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  דברי
 פרק לב פסוק א 
י י פ  ר  מ  � א  �ר  ע ה  מ   � ת  ה ו  ר   � ד  � ו א  י  מ   � ינ� ה  ז  א    :ה 

:132euteronomy D  

Listen, O heavens, and I will speak! And let the earth hear the words of my mouth! 

 
  י דברי
 פרק לב פסוק א "רש
) יט, לעיל ל(תהיו את� עדי� בדבר  שאני מתרה בה� בישראל ו� האזינו השמי� )א

ולמה העיד בה� שמי� . וכ  ותשמע האר�, שכ� אמרתי לה� שאת� תהיו עדי�
א� יאמרו ישראל לא קבלנו עלינו , אמר משה אני בשר וד� למחר אני מת, ואר�

. עדי� שה  קיימי� לעול�, לפיכ� העיד בה� שמי� ואר�, הברית מי בא ומכחיש�
, והאר� תת  יבולה, הגפ  תת  פריה, ו העדי� ויתנו שכר�יבוא, שא� יזכו, ועוד

ועצר , )יז, לעיל יא(תהיה בה� יד העדי� תחלה , וא� יתחייבו. והשמי� יתנו טל�
ואחר כ� ואבדת� מהרה על , את השמי� ולא יהיה מטר והאדמה לא תת  את יבולה

  :ידי האומות
Commentary of Rashi, Deutoronomy 32:1 

 - Listen, O heavens  - that I am warning Israel, and you shall be witnesses in this 

matter, for I have already told Israel that you will be witnesses. And so is [the clause] 

“And let the earth hear” [to be similarly understood]. Now why did [Moses] call upon 

heaven and earth to be witnesses [for warning Israel]? Moses said: “I am [just] flesh 

and blood. Tomorrow I will die. If Israel says, ‘We never accepted the covenant,’ who 

will come and refute them?” Therefore, he called upon heaven and earth as witnesses 

for Israel-witnesses that endure forever. Furthermore, if they [Israel] act 

meritoriously, the witnesses will come and reward them: “The vine will give its fruit, 

the earth will yield its produce, and the heavens will give their dew” (Zech. 8:12). 

And if [Israel] acts sinfully, the hand of the witnesses will be upon them first [to 

inflict punishment upon them]: “And He will close off the heaven that there will be no 

rain, and the soil will not give its produce” (Deut. 11:17), and then [the verse 

continues]: “and you will perish quickly”-through [the attacks of] the nations. — 

[Sifrei 32:1] 



 

 

 
    אאב� עזרא דברי
 פרק לב פסוק

. כאילו אמר הטו אז , כי מלת האזינו מגזרת אז ,  כבר פירשתי בספרי�האזינו 
� אנשי �וטע� האר� .  המלאכי��טע� השמי� , שהגאו  אומר, וכבר הודעתי

כי , והנכו  בעיני. והאר� תת  יבולה, דות הגש� היורד מ  השמי�או ע. האר�
ג� אב  , )ב, מיכה ו(וכ  שמעו הרי� , העיקר בעבור היות� עומדי� לעול�

על נשמת , וכבר רמזתי ל�. וש� כתוב כי היא שמעה, )כז, יהושע כד(יהושע 
, והיא תדמה הכל על צורת היכלה, האד� שהיא אמצעית בי  הגבוהי� לשפלי�

  :ותשפיל הגבוהי�, על כ  תגביה השפלי�, וא' כי להבי  ג� היושבת בהיכל
 

Commentary of Ibn Ezra Deuteronomy 32:1 

Ha’azinu- I already explained in the Sifrei that the word Ha’azinu is from the word 

“ozen” (ear), meaning to say ‘turn an ear.’ And I already informed you, that the wise 

one teaches, ‘heavens’ is referring to the angels. And ‘earth’ is referring to the people 

who live on the Earth. Or [it refers to] the testimony of rain which falls from the 

heavens and the Earth giving forth its produce. In my opinion, the main point is that 

they [the Heavens and Earth] are eternal, similar to “hear, O mountains” (Micah 6:2), 

and “the stone of Joshua” (Joshua 24:27), where it says that is ‘heard’. And I already 

hinted to you that the human soul is a mediator between the high and the low, 

representing all in the image of it chambers. And to understand also what presides in 

those chambers, “one who lifts up the lowly and lowers the lofty.” (translation Sareet 

Benayahu) 

 

  � דברי
 פרק לב פסוק א "רמב
א כי הכתובי� יתנו עדיה� בכל "צדקו דברי ר, � הפשט על דר� האזינו השמי� )א

וג� אב  , )מיכה ו ב(' שמעו הרי� את ריב ה, וכ . הדברי� שה� קיימי� ועומדי�
ה� השמי� , ל דר� האמתוע. כי היא שמעה) יהושע כד כז(כי ש� כתיב , יהושע

על כ  אמר , כי ה� יבואו בברית ע� ישראל, והאר� הראשוני� הנזכרי� בבראשית
 שיאזינו השמי� וישמעו התנאי� ואי� יעשה בה�

   

Ramban Deuteronomy 32:1    

“Give ear, ye heavens” - By way of the plain meaning of Scripture, the words of 

Rabbi Avraham Ibn Ezra are correct that the Scripture designates as witnesses all 

things which exist and endure. Similarly- “Hear o ye mountains, the Eternals 

controversy ” (micah 6:2) So also with reference to the stone that Yehoshua set up 

(after he made the covenant with the people) for there it is written: “for it hath 

heard...” And by way of the Truth (the mystic teachings of the Kabalah) the reference 

here is to the first (higher) heavens and earth mentioned in Genesis, for it is they that 

shall enter the covenant with Israel.Therefore, he states that the heavens should give 

ear and listen to the conditions and how he will apply them. (translation from 

Ramban-Commentary on the Torah. Shilo Publishing House) 



        

 

 

 

 בראשית פרק לז פסוק א "רשב  

אבל יעקב ישב אצל אביו , ת מפני יעקב אחיו עשו הל� אל אר� אחר�וישב יעקב 
 :באר� מגוריו כי לו משפט הבכורה

Rashbam Genesis 37: 

Yakov settled- Eisav went to another land from before Yakov his brother, but Yakov 

settled near his father in the land of his living because he had the status of the first-

born. (translation by Gideon Aronovich)  

 
  דברי
 פרק לב פסוק טו 

ב  *  ע  נ  מ  ט �  ע  ב  ר�  ו +   � מ   י   � ל,קהו +  - � א  ית  ו +   . ת,ית  /  ע   � ל צ�ר י  נ �  ה� ו י   .  :  ע 

 
Deuteronomy 32:1 

And Jeshurun became fat and rebelled; you grew fat, thick and rotund; [Israel] 

forsook the God Who made them, and spurned the [Mighty] Rock of their salvation.  

  

  

Missing Source: 

English translation for Ibn Ezra’s commentary to Deuteronomy 32:1 
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